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Objectifs de CISMeFObjectifs de CISMeF
• Recenser et indexer les principaux documents disponibles 

gratuitement sur l’Internet, issus de sites institutionnelsissus de sites institutionnels
• Caractère francophone +++ ; limitation car

– Existence de bons catalogues anglophones (DDRT, Intute, …)
– Manque de ressources (février 1995: N=2)

• Le champ de CISMeF couvre la santé en général, incluant la 
médecine 

• 3 domaines sont inclus en priorité (N ≈ 65.000)
– médecine factuelle (N≈2.400) => CISMeF BP
– enseignement (N≈9.500) => Doc’UMVF
– éducation sanitaire & information patient  (N≈7.200) 

• Créé en février 1995
– 2 maîtres-toile (un bibliothécaire médical et un médecin 

informaticien)
• URL : www.chu-rouen.fr/cismef ou www.cismef.org
Methods of Information in Medicine 2000; Jan;39(1) 30-35 
Medical Informatics & The Internet in Medicine 2001; 26(3):165 - 178 

http://www.chu-rouen.fr/cismef
http://www.cismef.org/


GénéralitésGénéralités
• CISMeF devenu le site-catalogue de référence dans la santé 

institutionnelle dans la francophonie 
– 5ème site de santé en France (Le Monde 2007)
– 40.000 visiteurs par jour ouvré, second site institutionnel après 

ameli.fr
– 28.865ème site dans le monde, mais moins de 300 au Togo

• Equipe CISMeF en 2009 N=11 
(4 bibliothécaires, un médecin informaticien, 2 ingénieurs 
de recherche, 3 doctorant(e)s)

• Budget ≈ 400 K€/an (salaires uniquement) ; 30% CHU
• > 20 contrats de recherche publics et privés depuis 5 ans

http://www.alexa.com/data/details/traffic_details?q=chu-rouen.fr&url=chu-rouen.fr/
http://www.alexa.com/data/details/traffic_details?q=chu-rouen.fr&url=chu-rouen.fr/
http://www.alexa.com/data/details/traffic_details?q=chu-rouen.fr&url=chu-rouen.fr/
http://www.alexa.com/data/details/traffic_details?q=chu-rouen.fr&url=chu-rouen.fr/


Contenu du catalogue

Sites

Documents

Institutions
Structures
universitaires

Associations 
professionnelles Périodiques

Associations
de patients

Recommandations, rapports
brochures grand public

Cours Articles gratuits
(orientés soins)

Industrie 
pharmaceutique Wikipedia et 

sites personnels
Sites à vocation 
commerciale

Brochures non écrites par 
des professionnels

Contenu payant



Sources :

900 pages et flux surveillés quotidiennement



Méthodologie de CISMeFMéthodologie de CISMeF
• Méthodologie en 4 étapes

– recensement des ressources (sites et documents), en partie 
automatisé

– Filtrage (ou sélection), réalisé totalement manuellement
– description, et 
– indexation et « super-indexation », réalisé totalement 

manuellement entre 1995 et 2005 ; 
– 2 niveaux supplémentaires depuis 2006

• Indexation supervisée : proposition d’une indexation automatique, revue 
par un documentaliste

• Indexation totalement automatique
• Google CISMeF

– Niveaux en fonction de l’importance éditoriale du document



Terminologie de CISMeFTerminologie de CISMeF
• Deux outils “standards” pour organiser l’information

– Le thesaurus MeSH + traduction de l’INSERM 
– Plusieurs ensemble d’éléments de métadonnées

 objectif : amélioration de la recherche d’information
• Pour décrire et indexer toutes les ressources, Dublin Core (11 champs 

parmi 15) 
• Pour les ressources pédagogiques, certains champs du IEEE LOM (+ 

référentiels du SupLomFr)
• Pour les ressources EBM, CISMeF a défini deux champs spécifiques : 

indication du niveau de preuve & méthode pour le déterminer 

• Ne pas réinventer la roue +++
• Portail terminologique autour du MeSH

– http://www.chu-rouen.fr/terminologiecismef/ 

http://www.chu-rouen.fr/terminologiecismef/
http://www.chu-rouen.fr/terminologiecismef/


Le thésaurus MeSHLe thésaurus MeSH
• Le thésaurus de MEDLINE/PubMed

– Base de données bibliographique la plus utilisée dans le 
monde

• Thésaurus hiérarchisé (11 niveaux maximum)
– Explosion (sciences de l’information) ou subsumption 

(informatique)
– Indexation manuelle toujours au plus fin

• Existe en plusieurs langues
– Anglais (US), français, espagnol, allemand, russe, …

• En 2008, 
– environ 25.000 descripteurs hiérarchisés
– 83 qualificatifs
– 137 Types de publications
– 180.000 Supplementary Concepts pour les substances 

chimiques, y compris médicaments



Améliorations Améliorations 
du MeSH par CISMeFdu MeSH par CISMeF

• Nombreuses améliorations de l’équipe CISMeF 
– ajout de 10.000 synonymes, 
– traduction de 6.000 définitions 
– traduction de 7.400 Supplementary Concepts & 

ajout de 6.000 synonymes
• Création de trois nouveaux concepts

– Type de ressources (N≈300)
– Métatermes (N≈120)
– Stratégies de recherche (N≈200)











Changement stratégiqueChangement stratégique
• Entre 1995 & 2005, univers mono-terminologique 

autour du MeSH
• Depuis 2005, passage à un univers multi-

terminologique :
– CCAM, CIM10, SNOMED Int., CIF/CIH, CISP2, DRC
– Création d’un serveur multi-terminologique de santé 

(SMTS) : ANR, InterSTIS
– Extraction multi-terminologique (7ème PCRD, PSIP)
– Recherche d’information multi-terminologique (JFIM 2009)



Conseil Scientifique, 4 Mai 2007

Prof. SJ. Darmoni

Terminologie
CISMeF 

MeSH
« encapsulé »

Métaterme
Type de resources 

Stratégie de recherche
Metadonnées

Recherche d’information
TALN, text mining, 

ontologie formelle (OWL)
Indexation automatique MAIF

TAL, KPPV
Catégorisation

B. Thirion, C. Letord
G. Kerdelhué, J. Piot

L. Soualmia A. Neveol

Terminologies médicales & dictionnaires
UMLF ACI 2002, VUMeF RNTS 2003, 

VODeL ANR 2005, PIH ANR 2005

S. Pereira / CIFRE Vidal
 

 

P. Massari

B. Dahamna
IM. Kergourlay

LERTIM / INSA / Mondeca

Serveur 
Multi 

Terminologique de 
Santé 

CIM 10
CCAM

SNOMED
UMLS

Recherche d’information 
multi terminologique (RIMT) 

Indexation automatique F-MTI
Algorithme de sac de mots, dictionnaire 

de termes et de constitutants

MONDE MONOTERMINOLOGIQUE
1995-2005

UNIVERS 
MULTITERMINOLOGIQU

E
2005-

S. Sakji (PSIP) / AD. Dirieh-Dibad

Interopérabilié 
Sémantique

Intra and Inter
Terminologies 

en Santé

T. Merabti Interstis ANR 2007

T. Lecroq / M. Joubert

M. Joubert / JF. Gehanno / E Prieur

M. Joubert

French Infobutton
Connaissance
Contextuelle

Valorisation Université 2008

S. Pereira 

Systèmes d’Information 
de Santé

B. Dahamna
I. Kergourlay



Contrats 2008-2009Contrats 2008-2009
• PSIP project 7ème PCRD (Optimisation de la 

prescription informtisée)
– Semantic Mining (F-MTI+)
– Terminologies de santé

• ANR TecSan 2007 InterSTIS : Interopérabilité 
sémantique inter & intra-terminologies
– Parteneriat LERTIM, Mondeca, HON

• ANR TecSan 2008 L3IM : Intégration d’un langage 
iconique dans CISMeF

• ANR TecSan 2008 ALADIN : détection automatique 
des infections nosocomiales (RIMT)



SMTS
Serveur Multi Terminologies de Santé



Le SMTS
Outil d’accès aux terminologies de santé francophones

• Objectifs :
– Mise à disposition pour les professionnels de santé des principales 

terminologies de santé francophones : CIM10, CCAM, SNOMED, 
MeSH…

– Permettre aux professionnels de santé d’accéder en temps réel à 
ces terminologies

– Permettre à des applications de disposer en temps réel de ces 
terminologies 



Les partenaires
• Mondeca 

– éditeur de logiciel spécialisé en gestion de 
terminologies et ontologies

• CISMeF , LITIS EA4108 et CHU Rouen 
– équipe de recherche en gestion de la connaissance 

médicale

• LERTIM, EA3283 – Faculté de Médecine de 
Marseille
– Laboratoire de recherche en traitement de 

l’information médicale



Principes

• Plateforme ouverte aux développement de services 
spécialisés par les acteurs de la santé et les 
partenaires industriels 

• Mise à disposition gratuite des terminologies dans 
des formats normalisés et ouverts  RDF / SKOS / 
URI

• Commercialisation de services pour financer la 
maintenance des terminologies, des logiciels et de la 
plateforme d’exploitation



Contenu du SMTS



Services rendus
Quoi A qui Pourquoi

Consultation Professionnel santé Support au codage médico-économique 
(CCAM, CIM10) 

Professionnel santé Support au codage descriptif  de données 
cliniques (SNOMED int, CISP2, DRC…)

Codage médico-
économique 700 
GHM  groupes 
homogènes de 
malades

D’après Antoine Buemi



Services rendus
Quoi A qui Pourquoi

Accès par des 
applications

Applications spécifiques, Outils d’aide au codage médico-
économique (CCAM, CIM10) 

Extracteurs 
terminologiques, 
applications spécialisées

Outils d’aide à la description du 
dossier électronique du patient  
(SNOMED int, CISP2, DRC…)

Moteur de 
recherche

Professionnel santé Aide à la recherche documentaire  
(MeSH)

Professionnel santé Aide à la recherche dans un ou des 
dossiers de patients (CCAM, CIM10, 
SNOMED int, CISP2, DRC)



SMTM - GESTION TERMINOLOGIES

 

SMTS : POUR QUELS SERVICES

CODAGE DOSSIER 
MEDICAL

RECHERCHE 
MULTI BASES 
MEDICALES 

AIDE A LA 
COMPREHENSION

FORMATION

SMTM - SERVEUR DE TERMINOLOGIES

Interfaces Utilisateurs, Web Services, API, Exports

 CODAGE DOSSIER 
PATIENT

RECHERCHE 
MULTI BASES 
MEDICALES 

AIDE A LA 
COMPREHENSION

FORMATION

AIDE A LA 
REDACTION 

COMPTE RENDUS 
MEDICAUX

AIDE A LA 
TRADUCTION

PORTAIL MEDICAL
MOTEURS DE 
RECHERCHE 

AIDE A LA 
REDACTION 

COMPTE RENDUS 
MEDICAUX

AIDE A LA 
TRADUCTION

AIDE A LA 
REDACTION



Perspectives
• Actuellement, plus de trois années-hommes d’ingénieur 

pour développer le SMTS… dont la première version sera 
disponible en septembre 2009

• Ajouts de nouvelles terminologies
– LOINC : Logical Observation Identifier Names and Codes (AP-HP 

: A. Buemi & E. Lepage)
– ATC : Anatomical Therapeutic Chemical (OMS), Code CAS, EC, 

CIS, CIP, Noms commerciaux & DCI (Projet PSIP 7ème PCRD)
– Thésaurus Orphanet 
– WHO-ART & MedDRA (Projet Alert 7ème PCRD)



Indexation automatique multi-
terminologique



Présentation
• Collaboration avec la société Vidal
• Outil F-MTI 

– Thèse de Suzanne Pereira, suivie par celle de 
Saoussen Sakji (Projet PSIP)

– Terminologies : SNOMED Int, CCAM, CIM10, 
CIF, CISP2, DRC, TUV

– + Orphanet, CIS, CIP, ATC, DCI, NC, MeSH SC
– Perspectives : LOINC, MedDRA, WHO-ART
–  Etude récente sur le corpus de CISMeF (soumis à 

l’AMIA 2009) : +7% de rappel ; -12% de précision



ExempleExemple

Indexation 
d’un CRH
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Exemple
Indexation CIM10

C38.0 tumeur à évolution imprévisible ou inconnue coeur
C49.9 tumeur bénigne tissu conjonctif et autres tissus mous, sans précision
C50.9 tumeur maligne sein, sans précision
C76.4 tumeur maligne membre supérieur
C76.5 tumeur maligne membre inférieur
C76.7 tumeur maligne autres sièges mal définis
C80 tumeur maligne de siège non précisé
I42.1 myocardiopathie obstructive hypertrophique
I42.2 autres myocardiopathies hypertrophiques
I45.0 bloc fasciculaire droit
I45.1 blocs de branche droit, autres et sans précision
I45.4 bloc ventriculaire non spécifique
I48 fibrillation et flutter auriculaires
I49.8 autres arythmies cardiaques précisées
I49.9 arythmie cardiaque, sans précision
I50.1 insuffisance ventriculaire gauche
I80.9 phlébite et thrombophlébite de localisation non précisée
P04.1 chimiothérapie du cancer
W87 choc électrique SAI
Z65.3 poursuite
Z92.3 radiothérapie

I42.0 MYOCARDIOPATHIE AVEC DILATATION        
Z95.0 PRESENCE D'UN STIMULATEUR CARDIAQUE                                   
Z80.3 ANTECEDENTS FAMILIAUX DE TUMEUR MALIGNE DU SEIN 

Indexation manuelle
médico-economique

Indexation manuelle
descriptive

9



Exemple



Exemple



Exemple



Exemple



Exemple



Exemple



Recherche d’information multi-
terminologique

• Thèses de Saoussen Sakji & Ahmed-Diouf Dirieh-
Dibaba

• RIMT en utilisant les terminologies vues 
précédemment, intégrées au backoffice de CISMeF
– Opérationnel dans Doc’CISMeF en avril 2009 
– Bi-terminologique dans le PIM depuis septembre 2008
– Utilisation de SPARQL (Outils d’Oracle 11gR2)

• Evaluation fin 2009
– Exemple de l’intérêt : « laserbrasion » terme CCAM





Merci de Votre Attention


